	ხელშეკრულება გადაზიდვის შესახებ

ქ. თბილისი 		                       [dd/mm/2026]                                                                                                                                                                                

 ერთი მხრივ, [-----------------] (შემდგომში „გადამზიდველი“/”ექსპედიტორი”), წარმოდგენილი მისი დირექტორის, [-----------------] სახით,  და 
მეორე მხრივ, შპს „დიპლომატ ჯორჯია“(ს/ნ 204557121) (შემდგომში „დამკვეთი“), წარმოდგენილი  [-----------------] და [-----------------]სახით,
საქართველოს მოქმედი კანონმდებლობისა და ურთიერთშეთანხმების საფუძველზე ვდებთ წინამდებარე ხელშეკრულებას შემდეგზე:

1. ხელშეკრულების საგანი
1.1.	წინამდებარე  ხელშეკრულებით გადამზიდველი კისრულობს ვალდებულებას განახორციელოს დამკვეთის მიერ მისთვის ჩაბარებული  ტვირთის გადაზიდვასთან დაკავშირებული მოქმედებები, ხოლო დამკვეთი ვალდებულია გადაუხადოს მას ამისათვის შეთანხმებული  საზღაური;
1.2.	გადამზიდველი განაცხადის შესაბამისად განახორციელებს გადაზიდვებს; (გადაზიდვის ტიპი შეთანხმებული იქნება მხარეებს შორის დამატებით.)
1.3.	ყოველ კონკრეტულ გადაზიდვაზე მხარეთა შორის წერილობით ფორმდება დამატებითი განაცხადი, რომელშიც მითითებული უნდა იყოს ყოველი ცალკეული გადაზიდვის შესახებ ინფორმაცია. მხარეთა შეთანხმებით განაცხადად ჩაითვლება დამკვეთის მიერ გადამზიდველისათვის ელ-ფოსტით გაგზავნილი ინფორმაციაც. 
1.4.	წინამდებარე ხელშეკრულების 1.2. პუნქტით გათვალისწინებული განაცხადი მხარეებს შორის შეიძლება გადაცემულ იქნეს ელექტრონული კავშირით და იგი წარმოადგენს წინამდებარე  ხელშეკრულების განუყოფელ ნაწილს. ხელშეკრულებასა და განაცხადს შორის წინააღმდეგობის არსებობის შემთხვევაში უპირატესობა მიენიჭება ხელშეკრულების დებულებებს.

2. მხარეთა უფლებები და ვალდებულებები
2.1.	დამკვეთი ვალდებულია:
2.1.1.	გადაზიდვის დაწყებამდე ევროპის მიმართულებაზე არაუგვიანეს 5 (ხუთი) კალენდარული დღისა, სხვა მიმართულებებზე კი მანქანის დატვირთვის ადგილზე მისაყვანად საჭირო გონივრულ ვადაში გადამზიდველს წარუდგინოს წერილობითი მოთხოვნა/განაცხადი, რომელიც უნდა შეიცავდეს გადაზიდვისათვის საჭირო შემდეგ ინფორმაციას:
· ტვირთის აღწერილობა (სახეობა, ხარისხი და სხვ.);
· ტვირთის წონა (ბრუტო ან/და ნეტო);
· მალფუჭებადი ტვირთის შემთხვევაში, ტვირთის შენახვისათვის საჭირო წესები;
· ინფორმაცია გამგზავნისა და მიმღების შესახებ;
· გადაზიდვის საწყისი პუნქტი;
· ავტომანქანის მიწოდების განრიგი;
· ავტომანქანის დატვირთვის თარიღი;
· დანიშნულების პუნქტი;
· იმ საბუთების ჩამონათვალი, რომლის მომზადება/გადაცემა იქნება საჭირო დამკვეთის მხრიდან. 
· სხვა ნებისმიერი ინფორმაცია, რომელმაც შეიძლება ზეგავლენა იქონიოს ტვირთის გადაზიდვაზე (აქციზურობა, დასაწყობებისა და ტრანსპორტირების თავისებურებანი და სხვ.).
2.1.2. 	სახიფათო ტვირთის გადაზიდვის შემთხვევაში, გადამზიდველს წინასწარ მიაწოდოს ინფორმაცია ტვირთის საშიშროების ზუსტი მახასიათებლებისა და უსაფრთხოების ზომების შესახებ;
2.1.3.	საწყის/დანიშნულების პუნქტში ავტომანქანის მიწოდების შემდეგ, უსაფრთხოების წესების დაცვით, საკუთარი ხარჯით უზრუნველყოს ტვირთის დატვირთვა/გადმოტვირთვა და საბაჟო პროცედურების განხორციელება გონივრულ ვადებში, მაგრამ არაუგვიანეს 3 (სამი) სამუშაო დღისა. სატრანსპორტო საშუალების 3 (სამი) სამუშაო დღეზე მეტად დაყოვნების შემთხვევაში დამკვეთს დაეკისრება დემურაჟის ღირებულება 100 (ასი) ევროს ოდენობით მოცდენის ყოველი დღისათვის. 
2.1.4.	ტვირთის მიტანის თარიღი დგინდება შემდეგი პროცედურით, თუ ავტოსატრანსპორტო საშუალება დანიშნულების ადგილზე მივიდა 16:00 საათამდე, ავტოსატრანსპორტო საშუალება ჩაითვლება ამავე დღეს გამოცხადებულად, ხოლო თუ სატრანსპორტო საშუალება დანიშნულების ადგილზე მივა 16:00 საათის შემდეგ, მაშინ სატრანსპორტო საშუალება დანიშნულების ადგილზე მისულად ჩაითვლება მეორე დღიდან;
2.1.5.	ტვირთის მიმღები პირისათვის ჩაუბარებლობის შემთხვევაში, თუ აღნიშნული გამოწვეულ იქნა დამკვეთის მიერ მისამართის არასწორი მითითებით, მიმღები პირის ტვირთის ჩაბარებაზე უარით ან ტვირთის უკან დაბრუნების მოთხოვნით, ექსპედიტორს აუნაზღაუროს ტვირთის დაბრუნებისათვის გაწეული ხარჯები;
2.1.6.	საქართველოს კანონმდებლობის შესაბამისად, დადგენილ ვადებში გადაიხადოს გადაზიდვისათვის აუცილებელი ხარჯები. 
2.1.7.	გადამზიდველს გადაუხადოს განაცხადით გათვალისწინებული მომსახურების საფასური.
2.1.8 შეატყობინოს გადამზიდველს დადასტურებული განაცხადის გაუქმების შესახებ, 2 (ორი) კალენდარული დღის განმავლობაში.
2.2.	დამკვეთი უფლებამოსილია უარი თქვას გადაზიდვის დროს დაზიანებული საქონლის მიღებაზე და მოთხოვოს გადამზიდავს ზიანის ანაზღაურება; 




2.3.	გადამზიდველი ვალდებულია:

2.3.1.	წინამდებარე ხელშეკრულებით, განაცხადითა და საქართველოსკანონმდებლობით ნაკისრი ვალდებულებები შეასრულოს ჯეროვნად და კეთილსინდისიერად. საჭიროების შემთხვევაში გამოიყენოს სხვადასხვა სახის ტრანსპორტი ნაკისრი ვალდებულებ(ებ)ის შესრულების მიზნით; 
2.3.2.	დამკვეთის მიერ განაცხადის წარდგენიდან ევროპის მიმართულება 24 (ოცდაოთხი) საათში, წერილობით დაადასტუროს ან უარი თქვას განაცხადით განსაზღვრულ პირობებზე. დადასტურებული შეკვეთის გაუქმების შემთხვევაში გადამზიდავს დაეკისება ჯარიმა წინამდებარე ხელშეკრულების 5.7 მუხლის შესაბამისად. 
2.3.3.	შეთანხმებულ ადგილსა და დროს უზრუნველყოს განაცხადით შეთანხმებული მოთხოვნების შესაბამისი ტექნიკურად გამართულ და სანიტარულ-ჰიგიენურ მდგომარეობაში მყოფი სატრანსპორტო საშუალების დამკვეთისთვის მიწოდება. 
იმ შემთხვევაში, თუ გადამზიდველი/მისი წარმომადგენელი ვერ უზრუნველყოფს სატრანსპორტო საშუალების მოწოდებას ამ მუხლით განსაზღვრული მოთხოვნების შესაბამისად შეთანხმებულ მომენტში და შეთანხმებულ დროს, გადამზიდველი იღებს ვალდებულებას აუნაზღაუროს კლიენტს ნებისმიერი და ყველა ხარჯი (მესამე მხარის ხარჯების ჩათვლით), რომელიც წარმოიშვა - გადამზიდველის მიერ მისი ვალდებულებების შეუსრულებლობის/ შეფერხების/გაუქმების გამო. 
 2.3.4.	დამკვეთის მიერ მიწოდებული ინსტრუქციისა და კომერციული დოკუმენტაციის შესაბამისად, გააფორმოს ყველა საჭირო სატრანსპორტო დოკუმენტაცია.  თუ დამკვეთის მოთხოვნა/განაცხადი ითვალისწინებს გადამზიდველის მიერ საექსპორტო დოკუმენტაციის მომზადებას (მათ შორის: საექპორტო დეკლარაცია, ევრო 1 სერტიფიკატი), ამგვარი ვალდებულების შეუსრულებლობით ან არაჯეროვანი შესრულებით გამოწვეულ ზიანს/დამკვეთისათვის მიყენებულ დამატებით ხარჯს სრულად აანაზღაურებს  გადამზიდველი. ამასთან, გადამზიდველი ვალდებულია ტრანსპორტირების დაწყებამდე გადააგზავნოს დამკვეთთან მის მიერ შედგენილი/მოპოვებული დოკუმენტაცია და მხოლოდ დამკვეთის დასტურის მოპოვების შემდეგ დაიწყეოს ტრანსპორტირება სესაბამისი დოკუმენტაციით. 
2.3.5.	დამკვეთის მიერ განაცხადში მალფუჭებადი ტვირთის მითითების შემთხვევაში, უზრუნველყოს ტვირთვის შენახვისათვის ყველა აუცილებელი პირობა.
2.3.6.	შეასრულოს ტვირთის დანიშნულების პუნქტამდე ტრანსპორტირების ორგანიზება სატრანსპორტო საშუალების ექსპლუატაციის წესებისა და გადაზიდვის შესახებ მოქმედი ნორმების დაცვით.
2.3.7.	გადაზიდვის დაწყებამდე შეამოწმოს ტვირთის შეფუთვის შესაბამისობა ტვირთის მახასიათებლების, ტრანპორტირების ტიპისა და არსებული რეგულაციების გათვალისწინებით და შეუსაბამობის შემთხვევაში დაუყოვნებლივ აცნობოს დამკვეთს.  გადაზიდვის მიმდინარეობის, მხარეების მიერ გაუთვალისწინებელი გარემოებების შექმნის, ტვირთის დაგვიანების ან დროზე ადრე მიწოდების, ტვირთის ან მისი შეფუთვის დაზიანების შესახებ პირველივე შესაძლებლობისთანავე აცნობოს დამკვეთს.
2.3.8.	ტვირთის მიღებიდან მისი მიმღებისათვის ჩაბარების მომენტამდე, უზრუნველყოს ტვირთის უსაფრთხოება.
2.3.9.	დამკვეთს ყოველდღიურად (ელ. ფოსტის საშუალებით) აცნობოს ტვირთის სავარაუდო მიწოდების დროის (ETA) შესახებ ინფორმაცია. 
2.3.10. შეთანხმებული განაცხადით დადგენილ დროსა და ადგილას მიიტანოს ტვირთი და ჩააბაროს უფლებამოსილ პირს, რომელიც მითითებულია მოთხოვნაში , ასევე უზრუნველყოს ტვირთ(ებ)ის თანმხლები ორიგინალი დოკუმენტაციის ან/და ასლების გადაცემა ტვითის მიმღებისათვის, რომელიც თან ახლავს ტვირთებს ტრანსპორტირების პროცესში; 
2.3.11.	ტვირთის დანიშნულების პუნქტში მიტანისა და უფლებამოსილი პირისათვის მისი ჩაბარების შესახებ შეატყობინოს დამკვეთს დაუყოვნებლივ;
2.3.12.	გადამზიდველი ვალდებულია, მიაწოდოს დამკვეთს ტექნიკურად გამართული მხოლოდ იმ ტიპის სატრანსპორტო საშუალება, რომელიც დამკვეთმა მიუთითა მოთხოვნაში/ განაცხადში. თუ, განაცხადში არ არის მსგავსი მითითება გადამზიდველმა სწორად უნდა შეარჩიოს გადაზიდვაში მონაწილე პირები და სატრანსპორტო საშუალება, გადასაზიდი ტვირთ(ებ)ის სახეობის და მოცულობის გათვალისწინებით; რომელიც დამკვეთმა მიუთითა განაცხადში. მძღოლის, ტრანსპორტის, მისი რაოდენობის და მიწოდების დროის ცვლილება შესაძლებელია მხოლოდ მხარეთა ურთიერთშეთანხმებით, მაგრამ არა უგვიანეს 1 (ერთი) სამუშაო დღისა ტრანსპორტის დასატვირთად მიწოდებამდე.
2.3.13.	გადაზიდვა უნდა განახორციელოს გადამზიდველმა ოპტიმალური მარშუტით და მარშუტი შეუთანხმოს დამკვეთს; 
2.3.14.	ტვირთის მიღებისას, მისი ხილვადი დაზიანების დადგენის შემთხვევაში, დამკვეთი უფლებამოსილია მოითხოვოს გადამზიდველის სახელითა და დავალებით მოქმედი მხარის წარმომადგენლის დასწრება მისაღები ტვირთის დათვალიერების მომენტში და უზრუნველყოს შესაბამისი აქტის შედგენა, რომელიც დამოწმებული უნდა იყოს წინამდებარე ხელშეკრულების მხარეების წარმომადგენლების, ან მათი სახელითა და დავალებით მოქმედი პირების მიერ.
2.3.15.	იმ შემთხვევაში, თუ ტვირთის მახასიათებლები არსებითად განსხვავდება დამკვეთის მიერ წარდგენილ განაცხადში მითითებული ინფორმაციისგან, გადამზიდველი უფლებამოსილია დამკვეთს მოსთხოვოს გადაზიდვის მომსახურების ღირებულების შესაბამისი ცვლილება.
2.3.16.	დამკვეთი უფლებას აძლევს გადამზიდველის რწმუნებულს (მესამე პირს) მიიღოს ტვირთი შესაბამის განაცხადში აღნიშნული საწყობებიდან და ჩატვირთვის ადგილებიდან ტვირთის გამგზავნისგან (მესამე პირისგან) გადასაზიდად/ადგილზე მისაწოდებლად და ტვირთის მიმღებისთვის გასაცემად; რწმუნებულის ქმედებ(ებ)ზე ამ ხელშეკრულების ფარგლებში, პასუხისმგებელია გადამზიდველი და რაიმე ზიანის დადგომის შემთხვევაში თვითონ იღებს პასუხისმგებლობას დამკვეთის წინაშე; გადამზიდველი თავისი სახელით განახორციელებს გადაზიდვასთან დაკავშირებულ მოქმედებებს მესამე პირებთან, მათ შორის დაცვის კომპანიებთან, საბაჟო ბროკერებთან, სადაზღვევო კომპანიებთან, ფოსტასთან და სხვა კომპანიებთან.
2.3.17.	გადაზიდვის განხორციელების მიზნით, ექსპედიტორი უფლებამოსილია თავისი შეხედულებისამებრ დაიქირაოს მესამე პირები და დაავალოს წინამდებარე ხელშეკრულებითა და განაცხადით განსაზღვრული გადაზიდვის შესრულება; გადაზიდვაში სხვა მხარის მონაწილეობის შემთხვევაში, გადასცეს მას ტვირთი თანმხლები დოკუმენტების (ინვოისი, შეფუთვის ფურცელი, განაცხადი და სხვა) საფუძველზე, შეფუთვის ან/და ტვირთის გარეგანი დაზიანების გარეშე; 
2.3.18.	გადამზიდავს ეკისრება სრული მატერიალური პასუხისმგებლობა ტვირთის სრულად ან/და ნაწილობრივ განადგურების/დაზიანების/დაკარგვის შემთხვევაში გადაზიდვის დროს და ტვირთის დამკვეთისათვის გადაცემამდე; იმ შემთხვევაში, თუ დაზიანდა ან/და სრულად/ნაწილობრივ განადგურდა საქონელი, ზიანის ანაზღაურების ვალდებულება ეკისრება გადამზიდავს; გადამზიდავის პასუხისმგებლობა არ გამოირიცხება იმ შემთხვევაშიც კი, თუ გადამზიდავი ხელშეკრულებით ნაკისრი ვალდებულებების შესასრულებლად იყენებდა დაქირავებულ მესამე პირ(ებ)ს. 
2.3.19.	ამ ხელშეკრულების 2.3.18. პუნქტით გათვალისწინებულ შემთხვევაში, გადაზიდვასთან დაკავშირებული ხარჯები და საქართველოს საბაჟო საზღვრის გადაკვეთასთან დაკავშირებული ხარჯები ტვირთის მთლიანად ან/და ნაწილობრივ დაკაგვის შემთხვევაში, პროპორციული წესით უნდა აუნაზღაურდეს დამკვეთს გადამზიდველის მიერ;
2.3.20.	თუ მომსახურების გაწევის პროცესში წარმოიშვა რამე დაბრკოლება ან გაუთვალისწინებელი სიტუაცია, რომელიც საჭიროებს განაცხადში მითითებული პირობების ცვლილებას ან ნებისმიერი სხვა მიზეზით საჭიროებს განაცხადში მითითებული პირობების ცვლილებას ან ნებისმიერი სხვა მიზეზით საჭიროებს დამკვეთის დამატებით მითითებებს, გადამზიდავი ვალდებულია შეატყობინოს აღნიშნულის შესახებ დამკვეთს და დაელოდოს მის მითითებებს. თუ მითითებების მიღება ვერ ხერხდება ან/და დაყოვნებით დამკვეთს შეექმნება ზიანის მიყენების საფრთხე, გადამზიდავი უფლებამოსილია თავად მიიღოს ისეთი გადაწყვეტილება, რაც არსებულ ვითარებაში მის მიერ მიჩნეული იქნება დამკვეთისათვის ყველაზე ხელსაყრელად; 
2.3.21.	გადამზიდავი ვალდებულია დააზღვიოს წინამდებარე ხელშეკრულების ფარგლებში და მის საფუძველზე დადებული განაცხადის ფარგლებში მიმდინარე ყველა გადაზიდვა სადაზღვევო პოლისის საფუძველზე, რომლის სადაზღვევო ლიმიტი იქნება  300 000 (სამასი ათასი) აშშ დოლარი; 
2.3.22.	გადამზიდავი ვალდებულია გააცნოს დაქირავებულ მძღოლ(ებ)ს ინსტრუქცია, რომელიც მოცემულია წინამდებარე ხელშეკრულების დანართი #1-ით, რომელიც წარმოადგენს წინამდებარე ხელშეკრულების განუყოფელ ნაწილს; 
2.3.23. გადამზიდავი ვალდებულია, შიდა გადაზიდვის დროს გამოწეროს შესაბამისი საგადასახადო ანგარიშ ფაქტურა, არაუგვიანეს შესრულებული მომსახურეობიდან 5 სამუშაო დღის განმავლობაში.
2.3.24  გადამზიდავი ვალდებულია სასურსათო პროდუქტის გადაზიდვის მომსახურების გაწევისას (ასეთის არსებობის შემთხვევაში) გამოყენებული ავტოსატრანსპორტო საშუალებების ჰიგიენური და ტექნიკური მდგომარეობა სრულად აკმაყოფილებდეს HACCP-ის (საფრთხის ანალიზისა და კრიტიკული საკონტროლო წერტილების სისტემა) სტანდარტებს და იყოს შესაბამისი საკვები პროდუქტის გადაზიდვისთვის.
2.3.25 გადამზიდველი  ვალდებულია ტემპერატურული რეჟიმის დაცვით გადასაზიდი ტვირთების შესახებ მონაცემების ამონაწერი (ტემპერატურული ლოგი)  მიაწოდოს/წარუდგინოს დამკვეთს ტრანსპორტირების მომსახურების დასრულების შემდეგ დაკმვეთისთვის ტვირთის მიწოდებისთანავე. აღნიშნული ადასტურებს გადასაზიდი პროდუქტის შენახვისთვის დადგენილი ტემპერატურული რეჟიმის ურღვევობას ტრანსპორტირების მთლიანი პერიოდის განმავლობაში.
 

3.  მომსახურების გაწევის ტერიტორია
3.1.	ამ ხელშეკრულების საფუძველზე გადამზიდველი გაუწევს დამკვეთს მომსახურებას საქართველოს ტერიტორიაზე და მის ფარგლებს გარეთ;
3.2.	საერთაშორის გადაზიდვას, გადამზიდველი განახორციელებს ამ ხელშეკრულებით დადგენილი პირობების, განაცხადის და შესაბამისი საერთაშორისო აქტებით დადგენილი წესების შესაბამისად; 

 4 . გადამზიდველის საზღაური და ანგარიშსწორების წესი

4.1.	დამკვეთი ვალდებულია გაწეული მომსახურებისათვის გადამზიდველს გადაუხადოს მხარეთა შორის გაფორმებული დამატებითი განაცხადით განსაზღვრული ოდენობის საზღაური გადაზიდვის დასრულებიდან/ტვირთის მიღებიდან და მიღება-ჩაბარების აქტის გაფორმებიდან არაუგვიანეს 60 (სამოცი) დღის ვადაში.
4.2.	დამკვეთი ვალდებულია გადამზიდველს აუნაზღაუროს ყველა ის ხარჯი, რომელიც გადაზიდვასთან/ტვირთთან არის დაკავშირებული, შეთანხმებულია წინასწარ მხარეთა შორის, მაგრამ არ არის გათვალისწინებული წინამდებარე ხელშეკრულებით. ამგვარი ხარჯების წინასწარ წერილობით უნდა იყოს შეთანხმებული დამკვეთთან, წინააღმდეგ შემთხვევაში არ ანაზღაურდება დამკვეთის მიერ; 
4.3.	გადამზიდველი ვალდებულია დამკვეთს წარუდგინოს 4.2. მუხლით დადგენილი წესით შეტანხმებული დამატებითი ხარჯების ანგარიში, ხოლო დამკვეთი ვალდებულია აანაზღაუროს ასეთი ხარჯები მისი წარდგენიდან არაუგვიანეს მომდევნო კალენდარული თვის 15 რიცხვისა.  
4.4.	ანგარიშსწორების ფორმა: უნაღდო; საბანკო მომსახურების ხარჯების ანაზღაურების ვალდებულება ეკისრება დამკვეთს.
4.5.	წინამდებარე ხელშეკრულების შესაბამისად გაწეული მომსახურების საფასური იმ შემთხვევაში ჩაითვლება გადახდილად, თუ თანხა ჩარიცხული იქნება წინამდებარე ხელშეკრულებაში მითითებულ საბანკო ანგარიშზე;
4.6.	გადაზიდვის მომსახურების საფასური ტრანსპორტირების ტიპის შესაბამისად განისაზღვება მხარეთა ურთიერთშეთანმებით, ყოველი კონკრეტული დაკვეთისათვისათვოს და აისახება დადასტურებულ მოთხოვნაში/განაცხადში, რომელიც წარმოადგენს ხელშეკრულების განუყოფელ ნაწილს და მოქმედებს მასთან ერთად;

5. მხარეთა პასუხისმგებლობა
5.1.	წინამდებარე ხელშეკრულების მხარეები სრულად აგებენ პასუხს ხელშეკრულებითა და კანონმდებლობით ნაკისრი ვალდებულებების შეუსრულებლობის ან არაჯეროვნად შესრულებისათვის.
5.2.	დამკვეთის მიერ გადაზიდვისა და ტვირთის შესახებ საჭირო ინფორმაციისა და დოკუმენტაციის წარუდგენლობით, არასრულად ან არასწორად წარდგენით გამოწვეული ზიანისათვის გადამზიდველი არ არის პასუხისმგებელი დამკვეთისა და მესამე პირების წინაშე. გადამზიდველი უნდა დარწმუნდეს რომ ყველა საჭირო დოკუმენტი მიწოდებულია.
5.3.	დამკვეთი ვალდებულია გადაწყვიტოს და მოაგვაროს ყველა ის სადავო საკითხი, რომელიც შეიძლება წარმოიქმნას გადაზიდვის განხორციელების ფარგლებში მესამე პირებთან და სახელმწიფო ორგანოებთან ურთიერთობისას თუ სადავო საკითხი დაკავშირებულია ტვირთის ტიპიდან და თანხმლები დოკუმენტაციიდან გამომდინარე; 
5.4.	ტვირთის გადაზიდვის ორგანიზებისას და გადაზიდვის განხორციელებისას გადამზიდავს ეკისრება სრული მატერიალური პასუხისმგებლობა;
5.5.	თუ გადამზიდავი მოიზიდავს მესამე პირს ხელშეკრულებით გათვალისწინებული რომელიმე ვალდებულებების შესასრულებლად, გადამზიდავი რჩება ერთპიროვნულად პასუხისმგებელი დამკვეთის წინაშე  მესამე პირის მიერ ვალდებულებების შეუსრულებლობის  ან არაჯეროვანი შესრულების გამო;
5.6.	გადამზიდველი ვალდებულია არ შეცვალოს უკვე დადასტურებული განაცხადი და/ან უარი არ თქვას უკვე დადასტურებული განაცხადით გათვალისწინებული მომსახურების შესრულებაზე. ამ ვალდებულების დარღვევის შემთხვევაში მას დაეკისრება ჯარიმა 10 000 (ათი ათასი) აშშ დოლარის ექვივალენტით ლარში. გადახდა უნდა მოხდეს დამკვეთის მოთხოვნიდან 5 სამუშაო დღის ვადაში.  ტვირთის დანიშნულების ადგილამდე მიტანის დაგვიანების შემთხვევაში და ასევე დატვირთვის ადგილზე დროული გამოუცხადებლობის შემთხვევაში, გადამზიდველი ვალდებულია გადაუხადოს დამკვეთს პირგასამტეხლო ტვირთის ღირებულების 0.05% ოდენობით დაგვიანების ყოველი დღისთვის. აღნიშნული არ უკარგავს უფლებას დამკვეთს წაუყენოს ნებისმიერი პრეტენზია გადამზიდველს, ზიანის ანაზღაურების მოთხოვნის შესახებ; 
5.7.	გადამზიდველს პასუხისმგებლობისაგან არ ათავისუფლებს არც გადაზიდვისათვის გამოყენებული სატრანსპორტო საშუალების ნაკლზე მითითება და არც ამ საშუალების გამქირავებლის ან დამქირავებლის მომსახურე პერსონალის ბრალზე;
5.8.	დამკვეთი უფლებამოსილია დამატებით მტკიცებულებათა წარმოდგენის გარეშეც ტვირთი ჩათვალოს დაკარგულად, თუ ტვირთი გადაზიდვის შეთანხმებული ვადის გასვლიდან 30 (ოცდაათი) კალენდარული დღის ვადაში არ იქნება მიტანილი დანიშნულების ადგილზე;
5.9	გადამზიდველი ვალდებულია აანაზღაუროს  გადაზიდვისას ტვირთის დაზიანებით, შემთხვევითი განადგურებით, დანაკლისით, დაკარგვით, მესამე პირის მიერ ქურდობით, ავტოსაგზაო შემთხვევის და სხვა რაიმე მიზეზის შედეგად გამოწვეული ზიანი, მიუხედავად იმისა მიუძღვოდა თუ არა გადამზიდავს აღნიშნულში ბრალი, ნებისმიერი ხარჯი, რომელიც დამკვეთს შეიძლება მიადგეს აღნიშნულ გარემოებათა გამო; ანაზღაურება განხორციელდება ფაქტობრივი ზიანის მიხედვით ტვირთის თვითღირებულებით.
5.10.	გადამზიდველი პასუხს აგებს ზედნადებში აღნიშნული და მასზე დართული ან გადამზიდველისთვის გადაცემული საბუთების დაკარგვის ან მათი არასწორი გამოყენების შედეგად დამდგარი ზიანისათვის სრული მოცულობით.  
5.11.	გადამზიდავი პასუხს არ აგებს დამკვეთისათვის საჯარიმო სანქციებზე, საბაჟო-გამშვები პუნქტის (ან სხვა ადმინისტრაციული ორგანოს) მიერ დამკვეთის დოკუმენტაციისათვის ან ტვირთისათვის მიყენებულ ზიანზე ან/და დანაკარგზე, თუ აღნიშნული გამოწვეული არ არის გადამზიდავის ბრალით;
5.12.	წინამდებარე ხელშეკრულების პირობების შესრულებაზე წარმოქმნილი პრეტენზიები მეორე მხარისათვის უნდა იქნეს წარდგენილი 10 (ათი) კალენდარული დღის განმავლობაში მას შემდეგ, რაც შეიქმნება მათი წარდგენის საფუძველი.
5.13.	პრეტენზიის წარდგენის თარიღად ითვლება წერილის მიღების დასტურის თარიღი.
5.14.	მხარე, რომელიც მიიღებს პრეტენზიას ვალდებულია განიხილოს იგი და უპასუხოს მას (თანხმობა მის სრულ ან ნაწილობრივ დაკმაყოფილებაზე  ან პირიქით - უარი მის სრულ ან ნაწილობრივ შესრულებაზე) მიღებიდან 10 (ათი) კალენდარული დღის განმავლობაში. პასუხის გაუცემლობა მითითებულ ვადაში ნიშნავს უარს პრეტენზიის დაკმაყოფილებაზე. 
5.15. ტემპერატურული რეჟიმით კონტროლირებადი ტვირთის გადაზიდვისას, გადამზიდველმა უნდა უზრუნველყოს  ე.წ Data Logger -ების არსებობა და უწყვეტი მუშაობა, რაც დაადასტურებს ტვირთის შენახვისთვის დადგენილი ტემპერატურული რეჟიმის ურღვევობას ტრანსპორტირების მთლიანი პერიოდის განმავლობაში. დამკვეთს ინფორმაცია აღნიშნულზე გადმოეცემა ტრანსპორტირების დასრულების შემდეგ, ტვირთის დამკვეთისათვის მიწოდებისას.  
5.16 მხარეები ვალდებული არიან, როგორც ხელშეკრულების მოქმედების პერიოდში, ასევე სახელშეკრულებო ურთიერთობის დამთავრების შემდეგაც უვადოდ დაიცვან მეორე მხარისაგან მიღებული ნებისმიერი სახის ინფორმაციის კონფიდენციალურობა. შემსრულებელს არ აქვს უფლება გაავრცელოს ან გამოიყენოს კომერციული, მომსახურების, ფინანსური თუ სხვა რაიმე ინფორმაცია მიღებული დამკვეთისაგან ან სხვა წყაროებიდან ხელშეკრულებით გათვალისწინებული მომსახურების შესრულების პროცესში. გარდა კონფიდენციალობის ზემოაღნიშნული დებულებებისა, შემსრულებელი ადასტურებს და აცხადებს, რომ: ა) დამკვეთთან ურთიერთობის ფარგლებში მისთვის შესაძლოა ცნობილი გახდეს ფინანსური მონაცემი ან სხვა ინფორმაცია დამკვეთსა და/ან მის დამფუძნებლ(ებ)ზე („ჰოლდინგ კომპანია“, რომელიც წარმოადგენს ანგარიშვალდებულ საწარმოს და რომლის აქციები წარმოდგენილია სავაჭროდ). ბ) შემსრულებლისათვის მიწოდებული ინფორმაცია შეიძლება შეიცავდეს ინფორმაციას დამკვეთის განვითარების, მისი მდგომარეობის ცვლილების, მოსალოდნელი განვითარების ან ცვლილების შესახებ ან სხვა ისეთ ინფორმაციას დამკვეთისა და მისი ჰოლდინგ კომპანიის შესახებ, რომელიც არ არის ცნობილი საზოგადოებისთვის და რომელიც გამჟღავნების შემთხვევაში გამოიწვევს მნიშვნელოვან ცვლილებას დამკვეთის/მისი ჰოლდინგ კომპანიის აქციისა თუ სხვა ფასიანი ქაღალდის, ან მასთან დაკავშირებული აქტივების ფასში. ასეთი ინფორმაცია შესაძლოა წარმოადგენდეს ე.წ. „ინსაიდერულ ინფორმაციას“, როგორც ეს განმარტებულია საქართველოს კანონში „ფასიანი ქაღალდების ბაზრის“ შესახებ. შემსრულებელს ეკისრება პასუხისმგებლობა ინსაიდერული ინფორმაციის დაცვასა და ამ ვალდებულების შეუსრულებლობის შემთხვევაში გამოწვეული ზიანის სრულ ანაზღაურებაზე.
5.17 დამკვეთი უზრუნველყოფს გადამზიდავთან დაკავშირებული პერსონალური ინფორმაციის შენახვას მხოლოდ საჭიროების ფარგლებში, კანონმდებლობის შესაბამისად, ფინანსური აღრიცხვისა და კომპანიის კანონიერი ინტერესების დაცვის მიზნით. შესაძლოა გადამზიდავის პერსონალური ინფორმაცია გადაეცეს მესამე მხარეებს შემდეგ შემთხვევებში: სამართლებრივი დავების შემთხვევაში, შესაბამისი ინფორმაცია გადაეცემა სახელმწიფო ორგანოებს, სასამართლოებს და აღმასრულებელ ორგანოებს, როგორიცაა საგადასახადო და შრომის ორგანიზაციები; ინფორმაციის მიმოცვლა კომპანიასა და Diplomat ჯგუფის ბიზნეს ერთეულებს შორის, ნებისმიერი ბიზნეს ოპერაციის ან ერთობლივი საქმიანობის ინსპექტირების მიზნით.

6. ფორს-მაჟორი
6.1.	მხარეები თავისუფლდებიან სახელშეკრულებო ვალდებულებების შეუსრულებლობის ან არაჯეროვანი შესრულების პასუხისმგებლობისაგან, თუ ეს გამოწვეულია წინასწარ გაუთვალისწინებელი, დაუძლეველი გარემოებების ზეგავლენის შედეგად, რომელიც არ არსებობდა წინამდებარე ხელშეკრულების დადების დროს და რომლის წარმოშობაშიც მხარეს ბრალი არ მიუძღვის, (წყალდიდობა, ქარიშხალი, მიწისძვრა, ხანძარი, საომარი მოქმედებები, სამოქალაქო მღელვარებები, სახელმწიფო ორგანოთა უკანონო აქტები,მომსახურების/საქონლის მიწოდებაზე ემბარგოს დაწესება, სახელწიფო გადატრიალება, გაფიცვა, ლოკაუტი, სატრანსპორტო საშუალების გადაადგილების შეზღუდვა; საკანონმდებლო ცვლილებები, შესაბამისი პორტის მუშაობის შეფერხება, აგრეთვე სხვა გარემოებები, რომელთა წინასწარი განსაზღვრა შეუძლებელია). 
6.2.	ფორსმაჟორული გარემოებების დადგომის შემთხვევაში ხელშეკრულების მხარემ, რომლისთვისაც შეუძლებელი ხდება ნაკისრი ვალდებულებების შესრულება, პირველი შესაძლებლობისთანავე უნდა გაუგზავნოს მეორე მხარეს შეტყობინება ასეთი გარემოებების, მათი გამომწვევი მიზეზებისა და სავარაუდო ხანგრძლივობის შესახებ. თუ შეტყობინების გამგზავნი მხარე არ მიიღებს მეორე მხარისაგან პასუხს, იგი თავისი შეხედულებისამებრ, მიზანშეწონილობისა და შესაძლებლობის მიხედვით აგრძელებს ხელშეკრულებით ნაკისრი ვალდებულებების შესრულებას და ცდილობს მოძებნოს ვალდებულების შესრულების ისეთი ალტერნატიული ხერხები, რომლებიც დამოუკიდებელი იქნებიან ფორსმაჟორული გარემოებებისაგან. 
6.3.	ხელშეკრულების მოქმედება გადაიწევს ფორსმაჟორული გარემოებების არსებობის ვადით. იმ შემთხვევაში, თუ ფორსმაჟორული გარემოებების არსებობა გასტანს 7 (შვიდი) კალენდარულ დღეზე მეტ ხანს, მხარეები ან მიუსადაგებენ წინამდებარე ხელშეკრულების პირობებს შეცვლილ გარემოებებს ან თითოეულ მხარეს წარმოეშვება ხელშეკრულების ცალმხრივად შეწყვეტის მოთხოვნის უფლება.

7. ხელშეკრულების შეწყვეტა და დავის გადაწყვეტა
7.1.	წინამდებარე ხელშეკრულება ძალაში შედის მისი ხელმოწერის მომენტიდან და ძალაშია [dd/mm/yy] ჩათვლით და მხარეთა მიერ ვალდებულებების სრულ შესრულებამდე.


7.2.	წინამდებარე ხელშეკრულების დებულებების ან/და მოქმედი კანონმდებლობის ნაწილობრივი შეუსრულებლობა აძლევს მხარეს უფლებას, ნებისმიერ დროს წინასწარი 1 (ერთი) თვით ადრე წერილობითი შეტყობინების გაგზავნის გზით ცალმხრივი წესით მოშალოს ხელშეკრულება. თუ შეწყვეტის დროს მხარეებს შესასრულებელი აქვთ ვალდებულება, ვალდებულება უნდა შესრულდეს და ხელშეკრულება შეწყვეტილად ჩაითვლება მხოლოდ ვალდებულების შესრულების შემდეგ;
7.3.	დამკვეთი უფლებამოსილია დაუყონებლივ შეწვყიტოს ხელშეკრულება ამ ხელშეკრულების 7.2. პუნქტით გათვალისიწნებული ვადის დაცვის გარეშე თუ ქვემოთ მოცემული გარემობებიდან რომელიმეს სულ მცირე 3-ჯერ მაინც ექნება ადგილი ხელშეკრულების მოქმედების განმავლობაში: 
ა. დატვირთის ან მიწოდების ადგილას ტვირთის დაგვიანებით ჩატვირთვა/გადმოტვირთვა;
ბ. ჰიგიენურ-სანიტარული ნორმების დარღვევა;
გ.  დადასტურებულ მოთხოვნაზე უარის თქმა;
ე. ტვირთის არასათანადო მდგომარეობაში მოწოდება;
7.4.	წინამდებარე ხელშეკრულების რომელიმე დებულების ბათილად ცნობა გავლენას არ ახდენს სხვა დებულებების ნამდვილობაზე.
7.5.	ხელშეკრულება შეიძლება შეწყდეს ნებისმიერი მხარის მიერ მის მიერ ხელშეკრულებით ნაკისრი ყველა ვალდებულების შესრულების შემდეგ. 
7.6.	მხარეები უფლებამოსილნი არიან წინამდებარე ხელშეკრულება შეწყვიტონ ურთიერთშეთანხმების საფუძველზე, ნებისმიერ დროს.
7.7.	დამკვეთი უფლებამოსილია წინამდებარე ხელშეკრულება ვადამდე ცალმხრივად შეწყვიტოს, რის თაობაზეც სულ მცირე 1 თვით ადრე წერილობით უნდა ეცნობოს გადამზიდველს.

7.8.	გადამზიდველი უფლებამოსილია წინამდებარე ხელშეკრულება ვადამდე ცალმხრივად შეწყვიტოს, რის თაობაზეც სულ მცირე 1 (ერთი) თვით ადრე წერილობით უნდა ეცნობოს დამკვეთს.
7.9.	ამ ხელშეკრულების ფარგლებში მხარეებს შორის წარმოშობილი დავა წყდება ურთიერთშეთანხმებით, ხოლო	თუ მხარეები ვერ შეთანხმდებიან, დავა გადაწყდება საქართველოს სასამართლოს მიერ, საქართველოს კანონმდებლობის შესაბამისად. 

8. გარდამავალი დებულებები
8.1.	მოცემულ ხელშეკრულებაში ცვლილებები და დამატებები ძალაშია იმ შემთხვევაში, თუ ისინი წერილობითი სახითაა შესრულებული და მხარეების მიერ უფლებამოსილ პირთა ხელმოწერებითაა დამოწმებული. ნებისმიერი სახის ცვლილება თუ დამატება, ისევე, როგორც ამ ხელშეკრულების საფუძველზე მხარეებს შორის გაფორმებული განაცხადები, შეადგენს წინამდებარე ხელშეკრულების განუყოფელ ნაწილს;
8.2.	წინამდებარე ხელშეკრულების დანართი – თუკი ცალსახად სხვაგვარად არ იქნა გათვალისწინებული ხელშეკრულების დანართ(ებ)ი (კონტექსტის შესაბამისად), წარმოადგენს ხელშეკრულების განუყოფელ ნაწილს და მოქმედებს მასთან ერთად;
8.3.	მხარეები ცნობენ და აღიარებენ დოკუმენტებს, რომელიც მათ მიერ შეთანხმებული ფორმით მიღებულია ფოსტით, მათ შორის ელექტრონული ფოსტით, ფაქსით ან სხვა ელექტრონული საკომუნიკაციო საშუალებით. ერთ-ერთი მხარის მოთხოვნის შემთხვევაში მხარეები ვალდებულნი არიან წარადგინონ შესაბამისი დოკუმენტების ორიგინალები. ელექტრონული ფოსტის მეშვეობით (--------------- / --------------- ) გადაცემულ მხარეთა მიერ ხელმოწერილ ხელშეკრულებებს, დამატებით შეთანხმებებსა და განაცხადებს გააჩნიათ ისეთივე იურიდიული ძალა, როგორიც დედანს.
8.4.	წინამდებარე ხელშეკრულება იდება ქართულ და ინგლისურ ენებზე, თანაბარი იურიდიული ძალის მქონე 2 (ორ) იდენტურ ეგზემპლარად და გადაეცემა თითოეულ მხარეს.; ქართულ და ინგლისურ ვერსიას შორის შეუსაბამობის შემთხვევაში, ქართულ ტექსტს მიენიჭება უპირატესობა; 
8.5.	ურთიერთობები, რომლებიც არ არის რეგულირებული წინამდებარე ხელშეკრულებით, გადაწყდება საქართველოს მოქმედი კანონმდებლობის შესაბამისად.


9. მხარეთა რეკვიზიტები და ხელმოწერები.

დამკვეთი: შპს „დიპლომატ ჯორჯია“

ქ.თბილისი, თ.ჩანტლაძის #10,I  შესახვევი

სს თიბისი ბანკი
ბანკის კოდი: TBCBGE22
ა/ა: GE28TB1198336020100004


/ ________ /



გადამზიდველი: 

მისამართი: 

საბანკო რეკვიზიტები:
ბანკი: 
ბანკის კოდი: 
ა/ნ:  


/ ________ /






	Agreement on Transportation

Tbilisi              	           	                       [dd/mm/2026]                                                                                                                                                                                
                                                                                                                                                                [-----------------] (hereinafter referred to as Carrier/Forwarder) represented by [----------------], the Director, On the one hand 
And
Diplomat Georgia LLC, ( ID 204557121) (hereinafter referred to as Client)  represented by [-----------------]and [-----------------], on the other hand 

Make this Agreement on the basis of effective Georgian legislation and mutual agreement, on the following:

1. Subject of the Agreement
1.1 Under this Agreement the Carrier undertakes to perform actions related to transportation of the goods entrusted by the Client to him and the Client shall pay for this the agreed fees;



1.2 Carrier shall provide transportation according to the orders; (The type of transportation will be agreed upon additionally between the parties.)

1.3 For each specific shipping operation additional written request containing information about the specific shipping operation shall be made. By the agreement of the parties, the information sent by the Client to the Carrier by e-mail will also be considered as notification/written request.


1.4 Request specified in Section 1.2 of this Agreement may be transmitted between the parties by electronic communication means and it shall comprise integral part of this Agreement. In the event of discrepancies between this Agreement and the request provisions of the Agreement shall prevail.




2. Rights and Obligations of the Parties

2.1 Client shall:
2.1.1 No later than within 5 (five) calendar days before commencement of shipping to the Europe, within a reasonable period of time necessary for the car to be loaded into the other destinations  provide to the Carrier written Request containing the following information required for transportation:



· Description of goods (type, quality etc.);
· Weight  of the goods (gross and net weight);
· In case of perishable goods, the rules of storage;
· Information about consignor and consignee;
· Starting point of shipping;
· Schedule of truck delivery;
· Schedule of loading;
· Destination point;
· List of necessary documents to be prepared/handed over from the consignee
· Instructions for the driver (if any)
· Any other information that can affect goods shipping (subjection to excise, requirements to warehousing and transportation etc.).











2.1.2. In case of transportation of dangerous goods, provide to the Carrier information about the exact dangerous characteristics and safety measures in advance.

2.1.3.Upon delivery of the truck to the initial/destination point, in full compliance with the safety roles, at his own expense, ensure loading/unloading of the goods, customs clearance within reasonable time but no later than within 3 (three) working days. If the vehicle is delayed for more than 3 (three) working days, the customer will be charged a demurrage fee of EUR 100 (one hundred) per each day of delay.



2.1.4 Date of goods delivery shall be calculated by the following procedures, if the vehicle arrived to the point of destination before 16:00 PM, the delivery shall be deemed made on the same day and if the vehicle arrives to the point of destination after 16:00 PM, the delivery shall be deemed made on the following day;




2.1.5. In the event of failure to deliver the goods to the consignee, if this is caused by incorrect address provided by the Client, refusal to accept the goods by the consignee or request of return of the goods, repay to the Carrier the expenses made for returning of the goods;


2.1.6 In accordance with Georgian legislation, within the stated terms, pay the costs required for transportation. 
2.1.7 Pay to the Carrier the service fees provided for by the request.

2.1.8 Client shall notify the Carrier about cancellation of the confirmed request, within 2 (two) calendar days.

2.2 Client shall be entitled to reject the goods damaged in the course of transportation and claim from the Carrier compensation of damages.





2.3.  Carrier shall:

2.3.1 Perform the obligations under this Agreement, in accordance with the approved  request and the Georgian/ international legislation properly and in good faith. If required, use different vehicles for the purpose of fulfillment of the undertaken obligation(s);
2.3.2 Within 24 (twenty four) hours from submission of the request, in case of transportation to Europe, issue written confirmation or rejection of the terms and conditions specified in the request; In cases of cancellation of a confirmed order, the carrier will be charged a penalty in accordance with 5.7 of this Agreement. 

2.3.3 Ensure, to the agreed point and in agreed time, delivery of vehicle in good working order in accordance with the requirements set forth in the request and in proper sanitary-hygiene condition to the Client;
In case if Carrier/its representative fails to deliver vehicle as per reuiqrements set in this article at the agreed point and in agreed time, then the Carrier undertakes to reimburse to the Client any and all costs (including third party costs) arisen due to non-fullfillment of the forwarders obligations related to the delay/cancellation of the agreed picking.




2.3.4 In accordance with the instructions provided by the Client and commercial documentation, execute all required shipping documentation; If if the Client's request/application provides for the preparation of export documentation by the carrier (including Export Declaration, Euro 1 certificate), the carrier will fully compensate the damage/additional cost caused to the Client by the Carrier’s failure to fullfill this obligation or its undue performance. In addition, the Carrier is obliged to send the documentation prepared/obtained by him to the Client before starting the transportation, and he may proceed with transportation with the relevant documents only after the Client approvs the provided documents.


2.3.5 If the Client specifies in the request that the goods are perishable, ensure all required conditions for proper storage of goods;

2.3.6 Organize transportation of goods to the point of destination in compliance with the rules of vehicle operation and shipping regulations;

2.3.7 Before starting the shipment, the Carrier shall check the conformity of the packaging of the cargo, taking into account the characteristics of the cargo, the type of transportation and the existing regulations. The cases of non-coformity shall be notified to the Client immediately Notify the Client, as soon as possible, in the event of situation unforeseen by the parties in the course of shipping, late or early of delivery of goods, damage of goods or packaging thereof;

2.3.8 From the moment of goods acceptance to the moment of their delivery to the consignee, ensure safety of goods;
2.3.9 To inform the Client on ETA (Estimated time of arrival) of the goods to the destination point daily (via email communication)
2.3.10 Ensure delivery of goods to the point and at a time specified in the request and its handover to the authorized person specified in the request, also ensure delivery of the accompanying original documents and/or their copies accompanying the goods in the shipping process to the consignee;



2.3.11 Promptly notify the Client about delivery of goods to the point of destination and their handover to the authorized person;

2.3.12 Carrier shall provide to the Client the vehicle meeting the all specifications agreed in the request, in good technical condition. If the request does not contain any such specification, the Carrier shall properly select the individuals participating in transportation and the vehicles duly regarding the types and quantities of the goods specified in the request by the Client. Change of the driver, vehicle, their number and delivery time shall be possible only upon mutual agreement of the parties but no later than within 1 (one) working day before delivery of the vehicle for loading;


2.3.13 Carrier shall ensure transportation by the optimal route and agree upon the route with the Client;
2.3.14 In case of visible damage of goods at a time of their acceptance the Client shall be entitled to request presence of the representative of the party acting on behalf and with the instructions of the Carrier at a time of visual examination of goods and ensure issuance of the relevant act confirmed by the representatives of the parties to this Agreement or the persons acting on their behalf and according to their instructions;
2.3.15 If the goods characteristics are substantially different from the information provided by the Client in the request the Carrier shall be entitled to demand from the Client relevant change of the shipping service fees;


2.3.16 Client entitles the Carrier’s representative (third party) to receive the goods from the warehouses and loading points specified in the respective request from the consignor (third party) for shipping / delivery and handover to the consignee; within the scopes of this Agreement, the Carrier shall be responsible for the actions of his representative and in case of any damages, he shall bear responsibility to the Client; Carrier shall perform actions related to shipping in his own name with the third parties, among them, security companies, customs brokers, insurance companies, post and other companies;



2.3.17 For the purpose of shipping, the Carrier, at his own discretion, shall be entitled to engage third parties and instruct them to provide shipping as per this Agreement and request; in case of engaging the other party in shipping, hand over to him the goods on the basis of accompanying documents (invoice, packaging list, order etc.), without external damages to the packages and/or goods;

2.3.18 Carrier shall bear full material responsibility for full and/or partial destruction/damage/loss of the goods during the time of transportation, before handover of goods to the Client; if the goods were damaged and/or destructed fully/partially, the Carrier shall be fully responsible for compensation of damages; responsibility of the Carrier shall not be excluded even if the Carrier has hired third parties for fulfillment of the obligations under this Agreement;




2.3.19 In case specified in Section 2.3.18 of this Agreement, expenses related to transportation and expenses related to crossing Georgian customs border, in case of full and/or partial loss of the goods, shall be proportionally compensated by the Carrier to the Client;


2.3.20 If, in the process of service delivery, any barriers or unforeseen situation emerges, requiring change of the terms and conditions specified in the request, or there is need to change the terms and conditions specified in the request for any other reason or for any reason the additional instructions of the Client are required, the Carrier shall notify the Client and wait for his instructions. If receiving of instructions is impossible and/or if delay causes danger of damage, the Carrier shall be entitled to make decision that, in the existing situation, is regarded as the most favorable for the Client;



2.3.21 Carrier shall provide insurance of each shipping operation within the scopes of this Agreement and on the basis of the request thereunder by the insurance policy with USD 300.000 (three hundred thousand US dollars) limit;


2.3.22 Carrier shall ensure familiarization of the hired drivers with the instructions provided in Annex 1 to this Agreement comprising integral part thereof.

2.3.23 During internal transportation, carrier is obliged to write out corresponding tax invoice no later than 5 working days after the service.

2.3.24 The carrier is obliged to ensure that the hygienic and technical condition of the vehicles used in the provision of food product transportation services (if any) fully meets HACCP (Hazard Analysis and Critical Control Points) standards and is appropriate for the transportation of food products.


2.3.25 The carrier is obliged to provide/submit a temperature-controlled extract of the cargo to be transported to the customer upon completion of the transportation service and upon delivery of the cargo for inspection. This confirms the integrity of the temperature regime established for the storage of the transported product throughout the entire transportation period.





3. Territory of Delivery of Services
3.1 On the basis of this Agreement the Carrir shall provide to the Client services within the territory of Georgia and beyond its borders;

3.2 Carrier shall perform international transportation in accordance with terms and conditions of this Agreement, requests and rules established by the relevant international acts.


4. Carrier’s Fees and Payment


4.1 Client shall pay to the Carrier the fees specified by the additional request executed between the parties within no later than 60 (sixty) days after the
completion of shipping/goods acceptance and issuance of the acceptance act.



4.2 Client shall compensate to the Carrier all expenses related to shipping/goods, agreed upon between the parties in advance but not specified in this Agreement. Such expenses shall be agreed upon with the Client in advance, otherwise they shall not be compensated by the Client;



4.3 Carrier shall submit to the Client the statement of additional expenses agreed in accordance with the art. 4.2. above and the Client shall compensate such expenses no later than the 15th day of the following calendar month.


4.4 Settlement form: cashless payment; bank service fees shall be paid by the Client.


4.5 Fees for the services provided in accordance with this Agreement shall be deemed paid if the amount is received at the bank account specified in this Agreement;


4.6 Shipping service fees, depending on the type of transportation, shall be agreed by the parties for each request and shall be reflected in agreed form,  comprising integral part thereof and applicable together therewith.




5. Responsibilities of the Parties
5.1 Parties to this Agreement shall be fully responsible for non-fulfillment of improper fulfillment of the obligations under this Agreement or under the law;

5.2 Carrier shall not bear responsibility for the damages to the Client and third parties of such damages are caused by Client’s failure to provide required information or documentation on shipping or goods or failure to provide them completely or correctly. Carrier shall make sure that all required documents are provided, though he shall have not obligation to check the above information;

5.3 Client shall resolve and regulate all disagreements that may arise within the scopes of shipping with the third parties and state authorities, if such disagreements are related to the type of goods and accompanying documentation;



5.4 Carrier shall bear full material responsibility in organizing shipping of goods and performing such shipping;

5.5 If the Carrier engages any third party for fulfillment of any obligation under this Agreement the Carrier shall remain solely responsible to the Client for non-fulfillment or improper fulfillment of the obligations by such third party;



5.6 The carrier is obliged not to change the already confirmed application and/or it shall not refuse to perform the services provided by the already confirmed application. In case of violation of this obligation, the Carrier shall be obliged to compensate the fixed fine in amount of 10,000 (ten thousand) US dollars in GEL. Payment must be made within 5 working days after the Client’s request. In the event of delayed delivery goods to the point of destination or failure to provide the vehicle to the point of loading in time, the Carrier shall pay to the Client the penalty amounting to 0.05% of the value of goods for each day of delay, without prejudice of the Client’s any other rights to make any claims to the Carrier, among them, for compensation of damages;





5.7 Carrier shall not be entitled to rely on the failure of the vehicles used for transportation or provider of such vehicles or guilt of the service personnel for the purpose of exemption from the responsibility;



5.8 Client shall be entitled to deem the goods lost without any additional evidences if the goods are not delivered to the point of destination within 30 (thirty) days from the date of expiry of the agreed term of delivery;

5.9Carrier shall compensate the damages caused by damage of goods at a time of transportation, accidental destruction thereof, shortage, loss, theft by the third party, road accident or any other reason, irrespective, whether this occurred by the Carrier’s reason or not. Any expenses caused to the Client for the above circumstances shall be compensated based on the actual damages, at cost price of the goods;



5.10 Carrier shall be responsible for loss of the documents specified in the consignment note or documents attached to them or entrusted to the Carrier or for the damages caused by their improper use, in full;

5.11 Carrier shall not be responsible for the sanctions against the Client for the damages and/or loss of the Client’s documentation or to the goods at the customs control point (or at any administrative authority) if such damage/loss is not caused by the Carrier’s reason;


5.12 Claims related to fulfillment of the terms and conditions of this Agreement to the other party shall be submitted within 10 (ten) calendar days from the date of emergence of the basis of their submission;


5.13 Date of claim submission shall be the date of letter delivery confirmation;

5.14 Party receiving the claim shall consider it and give response (accept it fully or partially or rejection, in full or in part) within 10 (ten) calendar days from the date of its receiving. Failure to give response within the specified term shall mean rejection of the claim.



5.15. When transporting cargo controlled by a temperature regime, the Carrier must ensure the existence and continuous operation of the so-called Data Loggers, which will confirm the inviolability of the temperature regime established for cargo storage during the entire period of transportation. The Client will receive data-logger after the completion of the transportation, when the cargo is delivered to the Client. 


5.16 The parties are obliged to protect the confidentiality of any information received from the other party, both during the validity period of the contract and after the end of the contractual relationship. The Carrier has no right to distribute or use commercial, service, financial or any other information received from the Client or other sources in the process of performing the services provided for in the contract. In addition to the above provisions of confidentiality, the Carrier confirms and declares that: a) within the framework of the relationship with the Client, he may become aware of financial data or other information about the Client and/or its founder(s) ("holding company", which is an accountable enterprise and whose shares are represented for trade). b) The information provided to the Carrier may include information about the client's development, changes in its condition, expected development or change, or other such information about the client and its holding company, which is not known to the public and which, if disclosed, would cause a significant change in the stock of the client/its holding company or in the price of other securities or related assets. Such information may represent the so-called "Inside information" as defined in the Law of Georgia on "Securities Market". The Carrier is responsible for the protection of insider information and for the full compensation of damages caused in case of non fulfillment of this obligation.












5.17 The customer ensures that the personal information related to the carrier is stored only as necessary, in accordance with the legislation, for the purpose of financial accounting and protection of the legal interests of the company. The carrier's personal information may be transferred to third parties in the following cases: in case of legal disputes, the relevant information is transferred to state authorities, courts and enforcement agencies, such as tax and labor organizations; Exchange of information between the Company and business units of the Diplomat Group for the purpose of inspection of any business operation or joint activity.





6. Force Majeure
6.1 Parties shall bear no responsibility for non-fulfillment or improper fulfillment of their contractual obligations if this is caused by the insurmountable circumstances that could not be foreseen that did not exist at a time of making this Agreement and emergence of which is not caused by any of the parties (flood, hurricane, earthquake, fire, hostilities, civil insurrection, unlawful acts of the state authorities, embargo no deliver of goods/services, coup d’état, strike, lockout, restriction of traffic, legislative changes, delays in operation of the respective ports, as well as the other circumstances that cannot be foreseen in advance).







6.2 In the event of force majeure circumstances the affected party shall promptly give notification to the other party, specifying such circumstances, their causes and expected duration. If the notifying party does not receive any response from the other party, he shall, at his discretion, regarding reasonability and his capacities, continue fulfillment of his obligations under this Agreement and make efforts to find the alternative ways of fulfillment of his obligations that are independent from the force majeure circumstances;







6.3 Term of effectiveness of the Agreement shall be extended for the period of persistence of force majeure circumstances. If the force majeure circumstances persist for more than 7 (seven) calendar days, the parties shall either adjust the terms and conditions of this Agreement to the changed situation or each of the parties shall have the right to unilaterally terminate this Agreement.


7. Termination and Disputes Resolution

7.1 This Agreement shall enter into force from the date of its signature and shall be effective up to [dd/mm/yy] and until full completion of their obligations by the parties.


7.2 Partial non-fulfillment of the provisions of this Agreement and/or effective legislation shall entitle the other party to give 1 (one) month written notification on unilateral termination of this Agreement at any time. If at a time of termination any of the parties has to fulfill any obligation, such obligation shall be fulfilled and this Agreement shall be deemed terminated upon fulfillment of such obligation.




7.3 Client shall be entitled to terminate this Agreement with immediate effect, without complying with the terms specified in Section 7.2 of this Agreement if any of the circumstances listed below takes place at least 3 times in the period of effectiveness of this Agreement:

a.	Delay in loading/unloading of the goods at the loading or delivery points;
b.	Violation of hygienic-sanitary regulations;
c.	Rejection of request;
d.	Delivery of goods in improper condition.


7.4 Invalidation of any provision of this Agreement shall not affect validity of the other provisions.


7.5 This Agreement may be terminated by any of the parties upon completion of all his obligations hereunder.

7.6 Parties may terminate this Agreement by mutual agreement at any time;


7.7 Client shall be entitled to terminate this Agreement before term unilaterally with at least 1 month prior written notification to the Carrier.


7.8 The carrier has the right to terminate this Agreement before term unilaterally with at least 1 month prior written notification to the Client. 


7.9 Any disagreements between the parties within the scopes of this Agreement should be resolved through mutual negotiations and if the parties fail to achieve agreement, the dispute shall be settled by the court of Georgia in accordance with Georgian legislation. 

8. Transition Provisions
8.1 Amendments and addenda to this Agreement shall be effective if they are made in written, with the signatures of the authorized representatives of the parties. Any amendments and addenda, as well as the requests between the parties made on the basis of this Agreement shall be the integral part of this Agreement.




8.2 Annex to this Agreement – unless otherwise provided for by the parties annexes to the Agreement (according to the context) shall be integral part of this Agreement and shall be applicable together with it.

8.3 Parties recognize and acknowledge the documents that are in the form agreed between them, received by mail, including e-mail, fax or other electronic communication. In case of the request by any of the parties the parties shall provide relevant original documents. Agreements signed by the parties and sent by e-mail (_____________ / ____________), as well as additional agreements and requests shall have the same legal force as the original documents.




8.4 This Agreement was made in Georgian and English languages, in 2 (two) original copies with identical legal force, one to each party; in the event of discrepancies between Georgian and English versions Georgian version shall prevail.


8.5 Relations that are not regulated by this Agreement shall be resolved in accordance with effective Georgian legislation.



9. Requisites and signatures of the parties.

Client : Diplomat Georgia LLC, 

Address: 10, Tengiz Chantladze Lane, Orkhevi, Tbilisi
Bank data: JSC TBC Bank
Bank code: TBCBGE22
Acc: GE28TB1198336020100004


/ ________ /



Carrier:  

Address: 

Bank: 
Bank code: 
Acc: 


/ ________ /





